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ОВРУ – Dobrocheeva, D.N., Prokudin, Yu.N. et al. (1987). Determiner of higher plants of Ukraine. Kiev (іn Rus.).



1

Та інші – (et al.)

Редактор (и) – Ed. (Eds.)
Укладач – (Compiler)
Том 2 – Vol. 2. Частина 3 – Part 3  або Vol. 2 (3)
Сторінка (и) – P. 
Дата звернення – (Accessed) 
Українська (якою мовою видання) – (in Ukr.)
Польська (якою мовою видання) – (in Pol.)

1

 

 

Од

и

н

 

автор

 

Німчук В.В. Історія української мови. Хрестоматія з історії української мови 

Х

 

–

 

ХІІІ ст. 

Житомир

, 2015. 

 

N

і

mchuk, V.V. (2015). History of the Ukrainian language. The textbook on the 

history of the Ukrainian language X 

–

 

XIII centuries. Zhytomyr: Polissia (in Ukr.).

 

Українка Леся. Листи: 1898 

–

 

1902. Упоряд. Прокіп (Савчук) В.А. Київ, 2017. 

 

Prok

i

p (Savchuk), V.A.

 

(ed.)

 

(2017). 

Ukrain

ka

 

Les

i

a

. Letters: 1898 

–

 

1902. 

Kyiv:

 

“Komora” Publishing House

 

(

in

 

Ukr

.).

 

Ковалик

 

І.І. Вчення про словотвір (Словотворча характеристика мови. 

Відношення вчення про словотвір до інших мовознавчих дисциплін). Львів, 

1961. 

 

Koval

і

k

,

 

I.I. (1961). The doctrine of the word formation (Word

-

forming 

characteristic of the language. The relation b

etween the doctrine of word formation 

and other linguistic disciplines)

.

 

Lviv: 

Lvivsk

yi

 

universytet

 

(in Ukr.).

 

 

Д

ва

 

і

 

б

і

л

ь

ш

е

 

а

в

т

о

рів

 

Залізняк Г.М., Масенко Л.Т. Мовна ситуація Києва: день сьогоднішній та 

прийдешній. Київ, 2001. 

 

Zalizn

i

ak

,

 

H

.

M

., 

Masenko

, 

L

.

T

. (2001)

. 

The Linguistic

 

situation in Kyiv

: 

the Day 

We Live and the Day to Come

. 

Kyiv

: KM Akademiia  

(in Ukr.).

 

 

Без

 

авто

р

а

 

Зб

і

рник

 

 

Волинські грамоти XVI ст. К

иїв

, 1995. 

 

Volyn certificates of the XVI century (1995). 

Kyiv

: Naukova dumka

 

(in Ukr.). 

 

 

Довідник

 

Публікації співробітників Інституту української мови НАН України              

(1991 

–

 

2015). Київ, 2017. 

 

 

Publications of the Institute of the Ukrainian Language of the National Academy 

of Sciences of Ukraine (1991 

–

 

2015). (2017). 

Kyiv: 

Dmitry B

urago Publishing 

House

 

(in Ukr.).

 

 

 

